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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
8 juni 2006 houdende regeling van-
economische en individuele activitei-
ten met wapens teneinde de termijn
voor de aangifte van wapenbezit te
verlengen met zes maanden, namelijk
tot 31 december 2007

Proposition de loi visant à modifier la loi
du 8 juin 2006 réglant des activités
économiques et individuelles avec des
armes afin de prolonger de six mois,
soit jusqu'au 31 décembre 2007 le
délai de déclaration de détention
d'armes

(Ingediend door de heer Philippe Monfils) (Déposée par M. Philippe Monfils)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Sinds de wet van 8 juni 2006 houdende regeling
van economische en individuele activiteiten met
wapens in werking is getreden, stelt men vast dat ze
het doel dat ze nastreeft, met name de wapens uit de
clandestiniteit halen, niet bereikt. Oorzaak daarvan
zijn onder meer de buitensporige strengheid van de
wet en de leemten in de tenuitvoerlegging ervan. De
diensten van de gouverneurs, de politiecommissariaten
enzovoort zijn slecht uitgerust en beschikken zelfs nog
niet over de rondzendbrieven of de verordeningen die
de toepassing van de wet vereist. De reorganisatie van
het Centraal Wapenregister zelf is nog aan de gang. De
Adviesraad voor wapens is nauwelijks opgericht en
heeft nog niet kunnen werken.

On constate depuis l'entrée en vigueur de la loi du
8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes que l'objectif poursuivi, à
savoir sortir les armes de la clandestinité, n'est pas
atteint. La cause en est, notamment, l'excessive rigueur
de la loi et les carences dans son exécution. Services
des gouverneurs, commissariats de police, etc. sont
mal équipés et ne disposent même pas encore des
circulaires ou des arrêtés nécessaires à l'application de
la loi. Le registre central des armes lui-même est
toujours en cours de réorganisation. Enfin, le Conseil
consultatif des armes vient à peine d'être installé et n'a
pu encore travailler.

Om al die redenen is het opportuun de overgangs-
periode voor de aangifte van wapenbezit te verlengen
van 30 juni 2007 tot 31 december 2007 (behalve voor
de verboden wapens).

Pour toutes ces raisons, il est opportun de reporter
du 30 juin 2007 au 31 décembre 2007 la période
transitoire pour la déclaration de détention d'armes
(exception faite pour les armes prohibées).

Dit wetsvoorstel dat in de vorige zittingsperiode
door de heer Philippe Monfils werd ingediend, kon in
de commissie voor de Justitie niet worden aange-
nomen omdat het vereiste quorum niet werd gehaald.

Déposée sous la précédente législature par
M. Philippe Monfils, la présente proposition de loi
n'a pu être adoptée en commission de la Justice parce
que le quorum requis n'était pas atteint.

Aangezien de toestand in het veld ongewijzigd is
gebleven, is het verantwoord hetzelfde wetsvoorstel
nogmaals in te dienen.

La situation sur le terrain n'ayant pas évolué, il est
justifié de déposer à nouveau la même proposition de
loi.
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In de tussentijd zullen de bevoegde diensten hun
werkmethodes kunnen aanpassen. Bovendien zullen
de regering en het parlement die na de komende
verkiezingen aantreden moeten uitmaken of ze een
aantal wetsbepalingen willen wijzigen die al te
restrictief zijn maar daarom nog niet de veiligheid
van de bevolking waarborgen.

D'ici là, les services compétents auront eu le temps
de mettre au point leurs modalités de travail. Ces
quelques mois supplémentaires permettront au nou-
veau gouvernement et aux Chambres renouvelées
d'ouvrir le débat à nouveau afin de modifier certaines
dispositions légales qui sont trop restrictives sans pour
autant garantir la sécurité de la population.

Ter informatie beklemtonen de indieners dat zij een
tweede wetsvoorstel indienen om de wapenwet —
ditmaal grondig — te wijzigen.

À titre d'information, on soulignera qu'une seconde
proposition de loi est déposée par les mêmes auteurs
dans le but de modifier, sur le fond cette fois la loi sur
les armes.

Philippe MONFILS.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 44 van de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten
met wapens, gewijzigd bij de wet van 9 januari 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

À l'article 44 de la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes,
modifié par la loi du 9 janvier 2007, sont apportées les
modifications suivantes :

1) in § 1 worden de woorden « uiterlijk op 30 juni
2007 » vervangen door de woorden « uiterlijk op
31 december 2007 »;

1) au § 1er, les mots « au plus tard le 30 juin 2007 »
sont remplacés par les mots « au plus tard le
31 décembre 2007 »;

2) in § 2, eerste lid, worden de woorden « uiterlijk
op 30 juni 2007 » vervangen door de woorden
« uiterlijk op 31 december 2007 ».

2) au § 2, alinéa 1er, les mots « au plus tard le
30 juin 2007 » sont remplacés par les mots « au plus
tard le 31 décembre 2007 ».

Art. 3 Art. 3

Aan artikel 45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 9 januari 2007, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

À l'article 45 de la même loi, modifié par la loi du
9 janvier 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1) in § 2 worden de woorden « uiterlijk op 30 juni
2007 » vervangen door de woorden « uiterlijk op
31 december 2007 »;

1) au § 2, les mots « au plus tard le 30 juin 2007 »
sont remplacés par les mots « au plus tard le
31 décembre 2007 »;

2) in § 3 worden de woorden « uiterlijk op 30 juni
2007 » vervangen door de woorden « uiterlijk op
31 december 2007 ».

2) au § 3, les mots « au plus tard le 30 juin 2007 »
sont remplacés par les mots « au plus tard le
31 décembre 2007 ».
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Art. 4 Art. 4

In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 9 januari 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

À l'article 48 de la même loi, modifié par la loi du
9 janvier 2007 sont apportées les modifications
suivantes :

1) in het tweede lid worden de woorden « uiterlijk
op 30 juni 2007 » vervangen door de woorden
« uiterlijk op 31 december 2007 »;

1) à l'alinéa 2, les mots « au plus tard le 30 juin
2007 » sont remplacés par les mots « au plus tard le
31 décembre 2007 »;

2) in het derde lid worden de woorden « binnen
twaalf maanden na deze inwerkingtreding » vervangen
door de woorden « uiterlijk op 31 december 2007 »;

2) à l'alinéa 3, les mots « dans les douze mois de
cette entrée en vigueur » sont remplacés par les mots
« au plus tard le 31 décembre 2007 »;

3) in het vierde lid worden de woorden « binnen
twaalf maanden na deze inwerkingtreding » vervangen
door de woorden « uiterlijk op 31 december 2007 ».

3) à l'alinéa 4, les mots « dans les douze mois de
cette entrée en vigueur » sont remplacés par les mots
« au plus tard le 31 décembre 2007 ».

12 juli 2007. 12 juillet 2007.

Philippe MONFILS.

73102 - I.P.M.

( 3 ) 4-8/1 - BZ 2007


